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Objectius:

 Afermar els principis d'inclusió i tractament de la diversitat perquè 

l’aprenentatge se centre en les necessitats de l'alumnat.

 Promoure la consolidació d'un espai europeu d'aprenentatge 

permanent, promovent la internacionalització i el plurilingüisme.

 Desenvolupar els objectius del desenvolupament sostenible en conjunt i 

enfortir la transició ecològica i digital.

 Conviure en igualtat de possibilitats i respecte de la diversitat per a forjar 

ciutadans responsables i tolerants.
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Objetivos:

 Afianzar los principios de inclusión y tratamiento de la diversidad para que el 

aprendizaje se centre en las necesidades del alumnado.

 Promover la consolidación de un espacio europeo de aprendizaje 

permanente, promoviendo la internacionalización y el plurilingüismo.

 Desarrollar los objetivos del desarrollo sostenible en conjunto y fortalecer la 

transición ecológica y digital.

 Convivir en igualdad de posibilidades y respecto de la diversidad para forjar 

ciudadanos responsables y tolerantes.
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Goals:

 Strengthen the principles of inclusion and treatment of diversity so that 

learning focuses on the needs of students.

 Promote the consolidation of a European space for lifelong learning, 

promoting internationalization and multilingualism.

 Develop the sustainable goals together and strengthen the ecological and 

digital transition.

 Live together in equal opportunities and respect for diversity to create 

responsible and tolerant citizens.



Sociolingüística: Disciplina que s'encarrega d'estudiar i analitzar els diferents 

aspectes de la societat, fonamentalment les actituds lingüístiques, que influeixen tant 

en l'ús de la llengua com en les normes culturals i el context dels propis parlants.

Sociolingüística: Disciplina que se encarga de estudiar y analizar los diferentes 

aspectos de la sociedad, fundamentalmente las actitudes lingüísticas, que influyen 

tanto en el uso de la lengua como en las normas culturales y el contexto de los 

propios hablantes.

Sociolinguistics: Discipline that is responsible for studying and analyzing the 

different aspects of society, fundamentally linguistic attitudes, which influence both 

the use of the language and the cultural norms and context of the speakers themselves.



Diglòssia és la situació de convivència de dues llengües en un mateix territori però, 

en aquest cas, sent una d'elles predominant sobre l'altra, adquirint major prestigi i 

rang per a assumptes de caràcter oficial, quedant relegada l'altra llengua a un ús 

familiar i quotidià.

Diglosia es la situación de convivencia de dos lenguas en un mismo territorio pero, en 

este caso, siendo una de ellas predominante sobre la otra, adquiriendo mayor prestigio 

y rango para asuntos de carácter oficial, quedando relegada la otra lengua a un uso 

familiar y cotidiano.

Diglossia is the situation of two languages   coexisting in the same territory but, in this 

case, one of them being predominant over the other, acquiring greater prestige and 

rank for matters of an official nature, the other language being relegated to familiar 

and everyday use. 



Llengua minoritzada és un terme de la sociolingüística que fa referència a un idioma 

que tot i poder ser oficial ha patit marginació, persecució o fins i tot prohibició en 

algun moment de la seua història. Això fa que la llengua no s'utilitze en tots els 

àmbits d'ús i que per tant no estiga normalitzada.

Lengua minorizada es un término de la sociolingüística que hace referencia a un 

idioma que a pesar de poder ser oficial ha sufrido marginación, persecución o incluso 

prohibición en algún momento de su historia. Esto hace que la lengua no se utilice en 

todos los ámbitos de uso y que por lo tanto no esté normalizada.

Minoritized language is a term from sociolinguistics that refers to a language that, 

despite being official, has suffered marginalization, persecution or even prohibition at 

some point in its history. This means that the language is not used in all areas of use 

and therefore is not standardized.



La normalització lingüística suposa la solució al conflicte lingüístic que  podria derivar en 

substitució lingüística. Per a eixa normalització cal la presa de consciència de la societat, actituds 

lingüístiques favorables com l'assertivitat lingüística, l'ús lingüístic i que els governs facen 

accions en defensa de la llengua i en siguen referents. 

La normalización lingüística supone la solución al conflicto lingüístico que podría derivar en 

sustitución lingüística. Para esa normalización hace falta la presa de conciencia de la sociedad, 

actitudes lingüísticas favorables como la asertividad lingüística, el uso lingüístico y que los 

gobiernos tomen acctiones en defensa de la lengua y sean referentes.

Linguistic normalization is the solution to the linguistic conflict that could lead to linguistic 

substitution. This normalization requires the conscience of society, favorable linguistic attitudes 

such as linguistic assertiveness, linguistic use, and governments taking actions in defense of the 

language and being references.



CONSTITUCIÓN ESPAÑOLA

Artículo 3

1. El castellano es la lengua española oficial del Estado. Todos los españoles tienen el 

deber de conocerla y el derecho a usarla.

2. Las demás lenguas españolas serán también oficiales en las respectivas 

Comunidades Autónomas de acuerdo con sus Estatutos.

3. La riqueza de las distintas modalidades lingüísticas de España es un 

patrimonio cultural que será objeto de especial respeto y protección.



ESTATUT D’AUTONOMÍA DE LA COMUNITAT VALENCIANA

Article 6.

1. La llengua pròpia de la Comunitat Valenciana és el valencià.

2. L’idioma valencià és l’oficial a la Comunitat Valenciana, igual que ho és el castellà, que és l’idioma 

oficial de l’Estat. Tots tenen dret a conéixer- los i a usar-los i a rebre l’ensenyament del, i en, idioma 

valencià.

3. La Generalitat garantirà l’ús normal i oficial de les dos llengües, i adoptarà les mesures necessàries 

per tal d’assegurar-ne el seu coneixement.

4. Ningú no podrà ser discriminat per raó de la seua llengua.

5. S’atorgarà especial protecció i respecte a la recuperació del valencià.

6. La llei establirà els criteris d’aplicació de la llengua pròpia en l’Administració i l’ensenyament.

7. Es delimitaran per llei els territoris en els quals predomine l’ús d’una llengua o de l’altra, així com els que 

puguen ser exceptuats de l’ensenyament i de l’ús de la llengua pròpia de la Comunitat Valenciana.

8. L’Acadèmia Valenciana de la Llengua és la institució normativa de l’idioma valencià.



ESTATUTO DE AUTONOMÍA DE LA COMUNIDAD VALENCIANA

Artículo 6.

1. La lengua propia de la Comunitat Valenciana es el valenciano.

2. El idioma valenciano es el oficial en la Comunitat Valenciana, al igual que lo es el castellano, que es el 

idioma oficial del Estado. Todos tienen derecho a conocerlos y a usarlos y a recibir la enseñanza del, y 

en, idioma valenciano.

3. La Generalitat garantizará el uso normal y oficial de las dos lenguas, y adoptará las medidas 

necesarias para asegurar su conocimiento.

4. Nadie podrá ser discriminado por razón de su lengua.

5. Se otorgará especial protección y respeto a la recuperación del valenciano.

6. La ley establecerá los criterios de aplicación de la lengua propia en la Administración y la enseñanza.

7. Se delimitarán por ley los territorios en los que predomine el uso de una y otra lengua, así como los que 

puedan ser exceptuados de la enseñanza y del uso de la lengua propia de la Comunitat Valenciana.

8. L'Acadèmia Valenciana de la Llengua es la institución normativa del idioma valenciano.



DECRET 107/2022, de 5 d’agost, del Consell, pel qual s’estableix l’ordenació i el currículum 
d’Educació Secundària Obligatòria
DECRETO 107/2022, de 5 de agosto, del Consell, por el que se establece la ordenación y el currículo de 
Educación Secundaria Obligatoria.

Article 7 Objectius
8. Comprendre i expressar amb correcció, oralment i per escrit, en les llengües oficials, el valencià, com a 
llengua pròpia, i el castellà, com a llengua cooficial, textos i missatges complexos, i iniciar-se en el 
coneixement, la lectura i l’estudi de la literatura.

Artículo 7 Objetivos
8. Comprender y expresar con corrección, oralmente y por escrito, en las lenguas oficiales, el valenciano 
como lengua propia y el castellano como lengua cooficial, textos y mensajes complejos, e iniciarse en el 
conocimiento, la lectura y el estudio de la literatura.

DECRET 108/2022, de 5 d’agost, del Consell, pel qual s’estableixen l’ordenació i el currículum de 
Batxillerat.
DECRETO 108/2022, de 5 de agosto, del Consell, por el que se establecen la ordenación y el currículo de 
Bachillerato.
Article 7 Objectius
5. Dominar, tant en l’expressió oral com en l’escrita, el valencià i el castellà.
Artículo 7 Objetivos
5. Dominar, tanto en expresión oral como escrita, el valenciano y el castellano.


	Diapositiva 1
	Diapositiva 2
	Diapositiva 3
	Diapositiva 4
	Diapositiva 5
	Diapositiva 6
	Diapositiva 7
	Diapositiva 8
	Diapositiva 9
	Diapositiva 10
	Diapositiva 11
	Diapositiva 12

